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BOLDOG HADÜGYM INISZTER.
— K a k a s  M árton  sS zep é n y  p én zü g y m in isz te réb ő l*  k ifordíto tta L —s  S —n. —

„ N em  az a legh ata lm asab b , „V oln a  m ár a  k aton án ak
K i szó l: van sok  k aton ám , K o sztja  n em  s o k : de e lé g ;

M ert azt m ondja rá a  s z o m sz é d : D e  panasz a had seregre :
N ek em  sok k al több  van  ám. Sokszor e lfen ek e lék .

N o sz a  ezen  seg íten i, H o g y  is ne? h isz’ n incsen  vára,
Y a n  én  b ennem  eh h ez zsen i: N o  -sak m ég eg yn éh án y  várra!

P u sk a , b ak k an cs, to r n is z te r -------- “ N e  lég y  fukar filisz ter .“
—  B o ld o g  hadügym iniszter. —  B old og  hadügym iniszter.

„ N ő n e  m ár m o st a h ad sereg , B o ld o g  b izon y! K ön n y ű  neki,
V o ln a  e lég  regruta; 0  csak  m egél, úgy  a  hogy,

D e  m it egyen  ? drága a  k oszt, M eg in te len  csak  m egtelik
Ü ssö n  b elé  a guta. A  kasszája , h ogy  h a  fogy.

U g y a n  éd es  delegáczjon , —  D e  nem  tóm  ám , csa k  ép eddig
S eg íts  rajtam , is ten  áld jon; T ravesztá ln i K a k a s  v ersit . . .

A  k a to n a  —  v ie l is s t  er . . . “ M ert akadok  én  itt  e l:
—  B old og  hadügym iniszter. S zegén y  pénzügym iniszter!
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levele Mwienváró Adámhoz,Tallérossy Zebulon
Tekintedezs barátom uram!

De mit lamentalyak magok 
odahaza,hogy fuziobul let fuccs ?
Hat tehetek in rula! Hat mi va­
gyunk anak is az oka ? Ászt 
mongyak magok odahaza, hogy 
hita benünköt S^apary  eleget.
Mit tugyak magok, hogy menyi 
az az élig?  Vagy ászt hiszik, 
hogy nekünk élig csag ászt mon- 
danyi, hogy potyszem ? vagyunk 
mi gimplik? Kikirünk magunk­
nak. Vagyunk hatalmazs rinocze- 
roszok, a kiket elöb jól meg kel 
döfölnyi, csak azután kezdünk 
halgatnyi, instalast. Ez a fontolva haladazs.
—  Hanem hat mikor ászt akartuk kirdeznyi, dalomnak volna bukti!
hogy mit is miltoztatot csak mondanyi? mig Ászt is írja tekietedezs barátom uram,
ara a feleletre való Szapari se nem ot volt mar, hogy választok oda haza dohognak, haraxa- 
hogy: >in? nem szóltam in sémit.* nak a miat, hogy fúzióba bele nem mentem.

Mozsd mar az igaz. hogy in boszankodok Ebugata tótjai! tugyak izs azok valamit! Ma­
eleget, de sokai bölcseb politikuzs vagyog, gyarazon meg nekiknek tekintedezs barátom

lencz igazban. Igen am, csag 
hogy SennyeiPal apostol, kivan 
legjobban informálva istenezs 
dolgokban, ászt mongya, hogy  
eg y  bűnösben mig csag van 
valami öröme Jehovanak, de 
egyatalyaban nem nagy kedve 
telik bene, ha eczere negyven­
ötven perversus habarodot akar 
jó útra tirni. Azutand figyelem­
be kel venyi nemzeti literaturat 
izs. Ha fúzió litre jöt volna, 
zujsagok nem veszekedninek 
nem volna benők sémi olvasnyi 

való, publikum nem rajok praenumeralna, iro-

semhogy észt elarulyak. (Ki veszi meg? P o­
tyára csag nem búsulok.) Ugyanazirt in ma­
gának adoculos bebizonyítok, hogy fúzió let 
volna csag hatranyozs. Tekincsünk mingyar 
part szervezetyit: mozsd vagyunk mindanyian 
egy-egy part-vezir, egy-egy haza bö lcse; fúzió­
ban let volna nacsagunknak vige, legfeleb csag 
Apponyi magasodot volna ki, —  de mi let 
volna szegin Gusztikabul ? — Vagy vegyünk 
szentirást: sokai nagyobb öröme van Isten ü föl- 
siginek egy megtirö bűnösön, mint kilenczvenki-

uram, hogy ipensigel ez az ő jól felfogot érde­
kük. Mer ha in mozsd megcsinya'ok fúziót: 
hogy leszünk máj akor választáskor? Hiszen 
akor nem lesz elen-part, nem lesz kortezske- 
dizs izs nem kapjak palinkár.

Hán ?
No hát! 
Maradok,

alazatos szolgája

Tallérossy Zebulon.

lliibuer báró.
Hübner báró, báró Hübner . . .  
Kifordítom, befordítom,
Széllyel szedem, össze rakom, 
Vegyelemzem, bontom, nyírom,
S hogy miféle szerzet légyen:
Még se tudok reá jönni . .  . 
Fikkom-adta! utoljára 
Látom már, hogy ki kell tömni.

L—8 S—n.

I h a t n a  m-k ő z b e n .

Beh keserű ez a bánat, hej be zord !
Rám villogó sötét szeme milyen m ord! 
Hozzátok már, hozzátok óh azt a b o r t ! 
Mely szivemből minden bút-bajt tova hord.

Igv n i ! biz’ ez isten ucscse’ jól esett,
No de lassan keveset, csak keveset! 
M egtanított engem már rá sok e s e t: 
Félliterböl mindörökké 
Iszogatni nem le h e t!

Janczó
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HALOTTAK NAPJÁRÓL.

*
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MI A CSALÓDÁS?
Ha szép aranyos piczi kedvesed 
Megunva ábrándos szerelmedet 
S a méla hóid szeiid sugárinál 
Futó bankdirektorral tova száll:
Az nem csalódás az igy járja m a;
Hiába, ilyen a kor divata.

Ha mégy ez utczán és azt képzeled, 
Hogy a szép hölgy, ki szembe jő veled, 
A divatárusnak azért köszön,
Mert kifizetve a kontó-özön:
Az nem csalódás, az igy járja ma;
Hiába, ilyen a kor divata.

Ha katonát látsz, kinek kardja cseng 
Végig az utczán s maga úgy feszeng,
S azt gondolod czivilt is észre vesz, 
Midőn nagy képpel szerte czvikkerez:
Az nem csalódás; az igy járja ma,
Hiába, ilyen a kor divata.

Ha minden lapot végig olvasol 
S tudod, hogy Piripócson valahol 
Tegnap akasztás volt és nem leled 
A külön-telegrammok közepett:
Az nem csalódás, az igy járja ma,
Hiába, ilyen a kor divata.

Vagy olvasod: ez s ez zseni diák 
Photogent ivott, mert a czenzurát 
Szigorun vették a professzorok 
S már el is csapvák az obskurosok :
Az nem csalódás, az igy jarja ma,
Hiába, ilyen a kor divata.

De ha barátod nagy ebédre hiv,
Hol bortól, kedvtől melegül a szív ,
S kávé után váltót tol elibed,
Hogy ird alá emlékül a neved:
Az a csalódás, az nem járja ma,
Ilyet nem ismer a kor divata.

Vékony Antal-

S a j  t ó .
»Fejlesszük a magyar sajtót,* — szólt Trefort 

miniszter Sopronban és nyomban elküldte a be­
szédét a — >Pester Lloyd«-nak.

Zöldségpiacz.
— Vezérczikk a »S—t«-bül. —

A mindenváró ideálismus kora le já r t ; az ősök dicső 
emlékein emelkedett fellegalkotmányok ködként foszlá- 
nak szét a múlt nagyságainak tünde árnyai felett. Az 
emlékezet szemkápráztató vízióinak szivárvány iveit 
szürke mezébe burkolá a rideg való : a kiábrándulás ! a 
jelen megmásithatlan sivár prózájá.

S m ert a számok logikája mcgdönthetlenebb a hit 
porhyr oszlopánál, igazabb a meggyőződés gyém ánttüzé- 
nél, s kérlelhetlenebb a halálnál is : a statistika ránczolt 
szemöldii itélöszéke osztja az igazságot, mely előtt nincs 
irgalom, nincs kitérés s a tények a maguk száraz mezé­
ben képezik annak alkotó sarkköveit.

Állítsuk azért egy kevéssé mi is e részrehajlatlan 
biró elé múltúnk dicsőségéből kikelt mai voltunkat s a 
számadatok igazságosztó világánál tekintsünk át a helyzet 
signaturáján :

Hogyan szegényedünk?!

A „N áje F ráje“ télegram m ja IM gewackerhez, 
az ő budapesti tudósitójához.

Itécs, nov . 1. Pakkoljon, jöjjön haza. Hiszen 
nincs nekünk ott önre semmi szükségünk. Minek 

JiyCssük mi önt, hogy a magyarokat szidja ? hi­
szen megteszi azt nekünk a *Pesti Hírlap« is. 
(Siehe weiteres im Ariikéi: »Miért késik az uzsora­
törvény?*)

Krónikás adoma-
Josefstadtban, mikor ott hazánkfiait in­

gyen szállással látták el, a foglyok számára 
érkezett leveleket a fogház-felügyelő elébb 
mindig elolvasta s csak azután adta át a czim- 
zetteknek.

Többi közt —  kapott egyszer egy len­
gyel fogoly egy természetesen lengyelül irt le­
velet, a melyet a fogház-felügyelő következő 
signaturával adott át neki:

>Gelesen, doch dernáchste ungarisch ge- 
schriebene Brief wird retuorniert.*

A rany ig a z s á g o k .
Az almának is csak a szépét szokták fel­

kötni. (Sobri.)
*

A mit ma megehetsz, ne halaszd holnapra. 
♦

Pénzen »Bolond«-ot ne végy, ne is tarts! 
--o«s@sĉ
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SENNYEL MŰHELYÉBEN.

B erti legény. I M I a j s z t r a m  I m .á ,r  m o s t  l i o g y  c s i n á l j - a n l s  aaa.i eTO'

"bői -aj f r a ü s l s o t ?
P á l m ester. H á t  "ág: y ,  H o g y  I s iv á g - ju ls :  " b e lő le  a  l y u l s a l s a t -
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A kinek senki sem  tu d  a  kedvé­
ben já rn i.

— Szilágyi Dezső monológja. —

IPiros k ö n y v ! P iro s k ö n y v ! E n ­
né m eg a nagyapjával. N e m  piros 
kön yv kell nekünk, k a ’ piros fau- 
tenil.

Az ember egy tenger-ideig nem talál esz­
mét; ha azután talál is, le kell írnia; no most 
nem akad kiadó; ha kiadó találkozik is, nem 
veszik.

Ha azután végre megveszi is valaki — nem 
akarnak a költemények tetszeni. Már most legyen 
az ember költő!

H E I N É B Ő L .

A fehér czipö.
Rövid látó volt Czifra Gyuri, a mi azonban 

nem akadályozta őt abban, hogy nagyon udvarias 
ne legyen. Mindig is ott ólálkodott a hölgyek kö­
rül a b . . . i bálban. Hát egyszer azt veszi ész­
re, hogy a kedves Irma nagysám lábainál valami 
fehérük. Bizonyosan az Irma nagysám zsebken­
dője lesz, — gondolja Gyuri s rögtön lehajlik és

felkapja az Irma nagysám fehérczipös lábát.

Ir o d .a ,lo x n .
Mennyi baja van a szegény költőknek!
Aki manapság a költészetre adja magát, az 

megérdemli, hogy a Lipótmezőre kivigyék.

Fönt északra áll egy fenyőfa 
Kopár hegy tetején.

Keleten élő pálmafáról 
Ábrándozik szegény.

P a p s a j t -

Milyen nehezen ragaszkodik az a török ah­
hoz az egy Dulcignóhoz és mily könnyen adtam 
én már túl annyi Dulcineán !

Páter Bunkó.

A magyar nyelv uj szótára.
Papir =  utolsó kenet,
Várda =  miniszteri előszoba.
Alvajáró =  péklegény 
Vastagétel =  pari/er.
Csattogány =  sarkas papucs 
Potyka =  juhtrágya.
Teketória =  Biliárd-terem 
Népbank =  >huszonegy«
Alarczos bál =  Jezsuita tánczvigalom.
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A M U S Z K A  S P I ON
vagyis :

H O G Y  T E T T E M  M E G  Ú R R Á  J A V O R E K  L U K Á C S O T ?
Elkövette és megírta:

Dr. S  F  X 3ST O  3  -á~

Hogy h it  ki ez Javorek Lukács? kérdi e czim lát­
tára hamarosan a szives olvasó, elvárván tó'lem, hogy a 
szépészet szabályaihoz alkalmazkodva, az expositión kezd­
jem avagy mint Saskuként illik, az ^Üstökös* publicuma 
elé vezetett hősömet a társadalmi szokások és fogásokhoz 
mérten kellően bemutassam.

Nem csodálkozom az olvasó kíváncsiságán. Javorek 
és hozzá még L ukács: oly név egymagában alkalmas, 
hogy bárkiben is érdeket, keltsen. Hangzatos és regényes. 
Viselője természetesen csak egy hős lehet. Valamely sze­
relmes történet és érzékeny románczero hőse. Avagy dúló 
szabadságharezok és daliás hösköltemény harczias hőse.

Igen harezok dúltak, vérengző csaták folytak, a 
muszkatörök háború ádáz csatái a keleten, midőn Javo­
rek Lukács zengzetes neve, az 1875-dik év egyike nyári 
napján, az összes magyar hírlapok hasábjain, szórt betűk­
kel szedve, előtérbe lépett.

Pedig Javorek Lukács sem a félholdtól elfoglalt 
griviczai erődre nem tűzte fel az első keresztyén lobogót. 
Czrnagorcza legújabban is megismert vitézségü hősei közt 
sem fenyegette a törököt a muszka háta megül. De még 
guszlicza hangjai mellett az elpüfölt dicső Szerbia Tyr- 
taeusává sem szegődött.

Hanem mezítlábasán én díszesen átlyuggatott cseh 
kankójáuak diszöltönyében, pisze orral és bámulatosan 
önelégült és ostoba pofával a —  foghagymát szedegette 
ki gróf Károlyi gyáli pusztaságán, az ispán kitünően gon­
dozott konyhakertjében.

Bocsásson meg Ítélő tehetségemnek Ziska nagy szel­
lemekben dúslakodó nemzete, de oly pyramidális butaság 
és parátlan együgyüség tetszelgett magának e jeles fia 
arczának vonásaiban, hogy meghódítva általok azounal 
inspiratiót mentettem a journalistai juxhoz, melyben Javo­
rek fontos szláv politikai és stratégiai érdekek képviselője 
gyanánt szerepelt.

De inspiratióm egy része mégis a szives házigaz­
dánál vígan elköltött ebédből származott belém és a vélem 
etkeau elleozéki társaságból, mely a levestől — a fekete­
kávéig váltig szidta azt a gyámoltalan, tehetetlen és musz­
ka szövetségben nyögő Tiszakormányt, a miért az orszá­
got elárasztó orosz spionokot lántatlanul és szabadon en­
gedi factiosuskodni mindenfelé.

Én parodicus nagyításokkal mulattam a nekivadult 
ellenzéki dühöngésen, szerezvén már magamnak annyi em­
berismeretet, hogy hamarább mosok le száz szerccsent fe­
jérre, mielőtt sikerülne egy oppositionális vadonezot a jó ­
zan ész járásának capacitálnom.

Ily vadonezok délutáni társaságában tértem be az 
ispáni kertbe, midőn Javorek Lukács érdekkeltő alakja a

(Folytatása

foghagymák és mákfejek, ripacsos kelek és kövér kalerábok 
költői környezetének közepette elébem tárult.

Ellentállhatlan szellemének varázsa ellentállhatlanul 
vonzott hagymaillatú bűvkörébe. Félretértem hozzá a tá r­
saságtól és évek pihentetése közben megkopott szláv nyelv- 
tudományom harapófogójával sikerült a jeles ifjúból zeng­
zetes nevén túl még azt is kics.ilnom, hogy öt Csehország 
égeri kerületének Krsztova községe ajándékozta a világnak 
s hogy sok hányatás után vetődött ez áldott földre, hol 
havi egész két forint bér mellett naponként háromszor ki­
elégítheti tudományszomját a páliukásüvegből, szabadjára 
van hagyva a cseléd kenyér és a kerti nyers termény, k- 
n e k : paprika és uborkának, fog- és vöröshagymának fo­
gyasztása.

Lelkemre! az a dicséret, melylyel az anglus Pagcten 
kezdve Jalawa Almberg finn atyánkfiáig külföldi Írónk 
hazánkat megillették, mind kis Miska azon őszinte és há­
lás rokonszenv mellett, mely Javorek Lukács szájából a 
honi pálinka erős illatával keverve ez emlékezetes nyi­
latkozásai közben áradozott.

Befejezvén a nagy férfiú meginterwíewo’ását, vissza­
tértem a kompániához.

—  H át te mit tudtál oly soká elmulatni az én cseh 
kertészlcgényemmel ? —  kérdd a házigazda.

—  Barátom — felelém lehetőleg komoly arezot eről­
tetve magamra a bennem megfoganzott dévaj hangulat el- 
palástolására —  ti előszűr tudjátok, hogy én feltétlen kor­
mánypárti voltomra a szövetséges rokonszenvét érzem a 
pánszláv érdekhálózat minden dicső sarja s tgy természe­
tesen e declarans cseh ficzkó irányában is. Es másodszor, 
jegyezzétek meg jól, ez egyszerűnek, csaknem butának 
mutatkozó ficzkó álarcza alatt én valamely rejtélyes egyé­
niséget sejtek. Jól megfigyeltem. Ez az ember nem kisebb 
erőszakot követ el lelkén, midőn szavaiban az egyszerű 
csehet adja, mint jobbhoz szokott gyomrán, midőn ezt a 
foghagymát oly jóízűen magába erőlteti. Valami rejtélyes- 
ség ömlik el egész lényén. Te pedig vigyázz magadra — 
fordultam  komoly jóakarattal szives házigazdámhoz — 
mert mig asztalodnál a kormányt az ungi és mármarosí 
muszka spion-jk miatt szidjátok, it t Pest közelében a ma­
gad házánál rejtegeted a leggyanúsabb szláv emissariust !c

D már addig a tisztelt compagniát sem vakitá el az 
ellenzéki szenvedély, hogy Jávorok láttára szavaimra han­
gosan el ne kaczagja magát.

»No egyéb bajom nincs —  feleié házigazdám —  
ettől az emissariustól ugyan bátran nyugodhatunk!

És e nyugvás jeléül én is iderakok néhány nyug- 
pontot, mely után annál váratlanabb és meglepőbb volt a 
kétségtelen valóra ébredésük, 

következik.)
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A K É R Ő K .

Tallérossy Zébnlon. Ugyan ne kirjetet olyan nagyon azt a vin kisasszonyt, 
mingyar hamarabb megy.*

Haszontalan tudnivalók.
X A szájaskodás mégis csak jóravaló virtus. 

Az ellenzék hangsúlyozza a muszka-gyülöletet, 
hirdeti a muszka ellen a háborút, de tiltakozik a 
hadügyi kiadások ellen. Természetes: a muszkát 
is meg lehet verni akkora szájjal.

©  Alaptalan hir. A »Gaulois« azt a hirt ter­
jesztette, hogy Haymerle már megy, s Andrássy 
már következik utána. Tanulja meg a »Gaulois,« 
hogy Andrássy mindig első, úgy következnek 
utána a németek.

6  Haymerle meglátogatta a nemzeti múzeu­
mot. Sokáig beszélt Pulszkyval, miközben tetőtől 
talpig vizsgálta őt, aztán egyebet meg se nézve 
azt mondta neki: valóban a nemzet büszke lehet 
múzeumára.

EX CATHEDRA.
( n a ^ t  m o n d ja , h o g y  e \ t  a  f e l a d v á n y t  m a g a  k é s z í te t te  

e l ; h is z e n  n in c s  b enne  e g y  h ib a  sem , i l y e t  p e d ig  s e n k i  sem  tu d  
m a g a  k é s z íte n i.

A  D a w a la g h ir i  rég eb b en  a  le g m a g a s a b b  h e g y  v o l t ; m o s t  
m á r  s o k k a l  k isebb .

A t t i l á t  o l y  v á r a t la n u l  le p te  m e g  a  h a lá l ,  h o g y  r ö g tö n  
m e g h a l t  s c sa k  a  le g sz ü k sé g e se b b  in té z k e d é s e k e t  tu d ta  m é g  
m e g te n n i .

Közlekedés.
Mikor az ember Budáról Pápa felé megy a 

vasúton, hall egyszer egy ilyen kiáltást:
— Nyekk, ed perez!
Mi az ?

--iXSUŜ -
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K o s a i n k  m m  táciQ 2@ í»

Ko\ák Manó. Nagysád, szabad kérnem a 
következő tourra?

Vilma k. a. Köszönöm; nem szabad tán- 
czolnom.

Számtan.
Ha két novella egy harmadikkal megegyezik, 

akkor azt mind a hármat Csiky Gergely irta.
A háromszögnek három, a négyszögnek 

négy oldala van. Az embernek vannak árnyol­
dalai. Az éremnek van két oldala, csak a mi szín­
házi kritikáink mindig egy oldalúak.

Báró Hiibner beszédének a Hübnere.
Meine Herren!
Mi szükségünk van nekünk a keleti kérdés­

re? Ez az igazi kérdés, nem a keleti. Felelet: 
nincs rá semmi szükségünk. íme két kérdésre 
egy felelettel ki van elégítve. Nem is győzök raj­
ta eléggé csudálkozni, hogy eddig még senki sem 
tudott erre a gondolatra jönni.

Minthogy pedig nekünk, Ausztria-Magyar-

országnak, különösen pedig Magyarországnak, 
nagy örömére szolgál, ha ez a keleti kérdés meg­
szűnik, ne is hederitsünk mi arra többet: szűn­
jünk meg, s az is megszűnik mi ránk nézve, 
így Oroszország természetes szövetségesünkké 
válik, hiszen tudják a magyarok, hogy milyen jó 
barátjok nekik a muszka: ezen a réven az osz­
trákok is atyafiságba juthatnak a derék musz­
kákkal.

Ellenben nagy szükségünk lenne egy kis 
nyugati kérdésre, mert mint Francziaországból 
látom, most még csak nyugtalansági kérdés van. 
Uraim! Francziaország, élén Gambettával, jön 
Európát megköztársaságositani. Forradalmat csi­
nál a nyakunkra. Ettől csak a hatalmas Muszka­
ország mentheti meg Európát. Ö már vizsgát 
tett abból a tudományból: hogy kell a forradal­
mat leverni. Adjuk át neki Európa sorsának in­
tézését, hiszen meg van jósolva már is, hogy Eu­
rópa kozák lesz. (Bravó !)

(Apponyi Albert nyergeket és rohan Sennyei 
báróhoz, hogy a legújabban hallottak nyomán a 
készülő programmot kikorrigálják.)

A KASZÁRNYÁBÓL.

InftSt. Dobos. Ugyan kérem átossan vitéz főhadnagy 
uram : mi az a hősiesség ?

Foh. Zsrzsbk. Szamán-! H ,t kurázsi.

Isztrikuz és Naszalmicsaszkul.
Isztr . Hanem hogy mért nem adják már át 

a\t a Dulcignot azoknak a montenegrinusoknak> 
Nasz. Ugyan már mért nem kérdened úgj 

hogy mért nem v e s z i k  már el a\t a Dulcignot 
a montenegrinusok.

-a>5®ü90--
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A vadász bizonyos távolságról irgalom nélkül lelövi 
a nyulat, de ha elevenen kezébe kapná, bizony bizony nem 
fojtaná meg.

Vasúton az ember halad, de nem utazik.

Régen azt tarto tták , hogy két vége van a botnak. 
Újabban bcbizonyult, hogy egyátalában nincs vége a 
botnak.

S ir ira t: Itt nyugszik X . . 
Gyászolja egyetlen fia.

Júlia, erényes hajadon.

Ó-KORI LELET.
— A budai am phiteatrum  rom jai közt találta Torm a. -

M. ÉGI. A GO. ZCe). S. C A N IS . A R A .
C A N IS . A . I. S T A T IO . R A .

E. L  0 L . ü .  L A  M A C H IN . IS T A  
C l. AGO. S 0 .  E S T . Y G A S . £ T I A .

( b(j?zb§i ispzoS b ix
•BJSIUISBUI B in 1913 

•BJOpBIS IBSZiUBX
‘bjbsziubx sqzo# b

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései s feleletei.

o .a
2 3

— — Merthogy nagy rébusz az én előttem, 
hogy miért szidja most már a haba rék a dele- 
gácziót azért a három millió forintért, a mit az 
erődítésekre megszavazott? (De én kiolvastam 
ennek az okát a »Magyarország«-ból: Minthogy 
a háborúhoz pénz kell, az pedig nekünk nincs, 
annál fogva a béke fentartásán kell munkálódni, 
hogy aztán legyen pénzünk mivel háborút kezdeni.)

-------(De inkább az, hogy miért szidják úgy
ezt a mi finánczrriiniszterünket? Igazságuk van; 
nem tud ez annyit a mennyit, egykor az ő fináncz- 
miniszterök tudott. (Ugyan mit tudott az annyi 
sokat?) Adósságot csinálni.

— — (Csak vártam már, hogy miért nem 
szólalt fel senki a delegácziókban a mellett, hogy 
Ausztris-Magyarország Oroszországgal szövet­
kezzék.) No hát látod ennek is meg van a maga 
— Hiibnere.

-------Attande ! Sennyei Pál nagy Széllel ér­
kezett a fővárosba.

A becsületesség töke; de ha tőkéd u n ,  uiucs szük­
séged becsületességre.

Az öreg Izsák végéráját látván közeledni, imigyen 
oktatja felserdült f iá t:

»Ha az útezán pénzes tárczát találsz, menj óvato­
san egy kapualjába s nézd meg a tartalmát. — Ha egy­
két forintot találsz bene, akkor vidd el a kapitánysághoz: 
— a becsületesség tőke.

De ha tőkének is beillőt találsz bene, akkor tartsd 
meg magadnak, mert nincs többé szükséged becsületességre.<r

— Hát te akasztófa tövében disz’ö mákvirág, - -  
pattog a káplár a regrutára, —  mid vagyok én neked he?

—  Feljebbvalóm, — felel a baka.

A kis Béla katonazenét hall, egyszer a vadászkürt­
nek egy solójára nagyon gondolkodóba esik, s mellette álló 
anyját igy szólitja meg.

—  Ugye kicsi mamám, annak a kürtnek a hasa fáj ?

Nagyszer.! munka.
A .  Hallotta kérem, hogy dr. S., mathematikus milyen 

nagy munkán dolgozik ?
B .  Nem én. Az igazat megvallva olyan ostobának 

tartom, hogy nem várok tőle semmit. De hát négis min 
dolgozik !’

A . Fordítja a Vega Logarithmusait.
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S Z E R K E S Z T Ő I  S IT B K O S  4 .

Y—ny A—I. (M. Szgt.) R itka szorgalom ! Köszön­
jük . — J  ó. (BpstO íme, kívánsága teljesítve. Aztán a 
levél volt még a helyes! — P —p K—n. (Bpst.) A kedé­
lyes verseket a jövő számban adjuk. — K—cs R—ó. (Bpst.) 
A lkalm ilag felhasználjuk. — R—sz E - ö. Milyen szerény­
ség ! — Csak mentöl többet. — B—i K—ly. (Bpst.) >Ha-

nyat estem«, — nem : hasra esett. — Gyerkényi Hadd jöj­
jön a folytatás. A »Mukányi« Zápolya ignacza a meg­
mondhatója. hogy ön milyen érdemes ;udós. — Képma­
gyarázat (Ks. Krs.) E lkéstünk vele. Különben legyen ön 
meggyőződve, hogy azt a képet mindenki úgy magyarázta. 
— Y—y G a. (B Ujlk.) Sok a papírból, betűből, kevés a 
jóból. — P ia . (Bpst.) A kis versnek majd helyet kerítünk.

— Töl>l> k é z i r a t r ó l  jövőre.

L a p tu la jd o n o s  :

J Ó K A I  M Ó R .
F e le lő s  s z e r k e s z tő :

S Z A B Ó  E N D R E .

R a j z o l j a :

J  A N K  Ó.

B u d a p e s t ,  1S80.

MIDI. \ l  „ATHF.SAKUM” NV0J1D.
( A th e n a e u m -é p ü le t . )

H I R D E T É S E K .

*& 
$  
*& ; 
*  : 
<& 
•fi |

•&
*6
1̂

J Ĉp I. c£gJk£ V

ÁRION-CITERA.
Ezen á lta lam  leg­

újabban relralált, és 
szab. hangszer az ed­
digi szerkezetű cite- 
rá k a t szép, kellemes 
és erős hangjával te ­
tem esen felülmúlja.
A já tszás módja, hu- ^  
ro z a t és g riff ugyan- ^  
olyan m in t az eddigi 4 
citerákiiál. ^

Árjegyzék kívánatra  bérm entesen küldetik,
g  M I H \ I > i  V . J .  1
& 613 cs. és kir. udvar i  hangszer gyáros. •£
|* B udapest, iV . M agyar-utca 26 . |

20 *»■

y ^ r W ^ k i f í T  • "‘ » *
.A  t á r  f  t  4 0  h r  4 f r t  80 Í,.

c s » t ?  *® stor“  r. j .. keljeit,

" a V S » f e r .“ - k ^lTCsakl irt sn , 61
”HntlLéva ^  ,R, ■ Wfcr- » «K

18 ^ T l n fSróf,‘ (A.ír- ' °Sak
40  to .‘ J0 * í 80 d . & »  testőrt vé, e)
Az ê é., .. y ett, csat <; T e/
**. fr«Wt':'Jfe“<5ny 66 ... 5 **Ír. ü í y j g ' ^ t e é n y  66 f. lr<

,h«« vínnJ^vet égé * ?"*?«*« t ö??y'
frfríőséffet v i u J * * *  n éZVeP  ®s  f i A u í J o U  
* f r f ^ ü t o t t  ® > nerftő  . H g ' i n i  té lié . 

e,rea és hér^J^yehöi u^ ffn é& k
(IV KM UPEST VO- b á n a t r a

2. ra i DobR0»-SKv - „ 5526

>?THE GRESHAM . .

életbiztositó-társaság Londonban.
Magyarországi fiók:

Budapest, Ferenc/,-Jóisef-iér 5.
Ausztriai fiók:

Bécs, Opera ring 8.

A társaság  v a g y o n a ............................ frcs 66.576,023.95
É vi bevétel b iztosítások és kam atból

1879. jun iu s 3 0 - á n ............................ frcs 13.628,702.40
Kifizetések biztosítási és já radék i szer­

ződések s visszavásárlások stb. u tán  
a társaság  fennállása ó ta  (1848)
több m i n t ............................................. frcs 86.000,000.—

A legutóbbi tizenkét hónapos üzleti
idő a la tt  a  társaságnál . . . .  frcs 58.340,600.—
értékig  n y u jta ttak  be ajánlatok , 
m iá lta l a  legutóbbi 25 óv a la tt  b e ­
n y ú jto tt  aján latok  összértéke több
m i n t ................................................... frcs 945.062,825.—

értékre megy. — Tervezetek s m inden közelebbi felvilá­
gosítások az osztrák-m agyar biro  alom  m inden nagyobb 
városában az ügynök u rak  s a  m agyar és osztrák fiókok 

á lta l adatnak .

jj ÜSTÖKÖS*'
részére h i r d e t é s e k  elváltaltatnak

S e r T 7 -ita ,-tér  3 .  s z .
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Nynjtsnnk kezet a szerencsének!

4 0 0 .0 0 0  m árka
főnyerem ényt n y ú jt kedvező esetben a le g if ja b b  n a g y  
p é n z -k is o r s o lá s ,  m ely a  m agas k o r m á n y tó l

helybenhagyva és biztosítva van.

Az u j te rv  előnyös berendezése olyan, hogy néhány 
hónap a la tt  7 sorsolás 4 6 ,6 4 0  n y e r e m é n y n y e l
bizonyosan lé tre  jön . e nyerem ények közt vannak főnye­
rem ények 4 0 ,0 0 0  m  ka erejéig, különösen pedig :

1 nyerem , a 3 5 0 .0 0 0  M. 1 nyer. a 1 3 ,0 0 0  M
1 » á 1 5 0 ,0 0 0  • 24 » a 1 0 ,0 0 0  »
1 * a 1 0 0 ,0 0 0  » 4 > a 8 ,0 0 0  »
1 - á 6 0 ,0 0 0  » 52 » a 5 ,0 0 0  »
1 » a 5 0 ,0 0 0  > 108 » a 3 ,0 0 0  »
2 » a 4 0 ,0 0 0  > 214 > a 3 ,0 0 0  .
2 » a 3 0 ,0 0 0  » 533 » a 1 ,0 0 0  •
5 » a 3 5 ,0 0 0  > 676 » a 5 0 0  »
2 * a 3 0 ,0 0 0  » 950 » a 3 0 0  »

12 » a 1 5 ,0 0 0  » 26,H45 » a 1 8 8  »
stb. stb.

A nyerem ény húzás terve h ivatalosan  meg van á lla ­
pítva. A legközelebbi nyerem ényhuzásához ezen nagy, az 
á llam tó l b iz to síto tt yénz-kisorsolásnak k e rü l :

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 M. vagy 1-5 frt o. é.
I fél » > » 3 » » 1*75 » » »
I negyed » » » 1*5 » » 0 90 » » »

M inden m egrendelés azonnal a  pénzö-szeg bekül­
dése u tán  vagy postai u tánvétellel te ljesitte tik , s m indenki 
az állam czim erre e llá to tt eredeti sorsjegyet személyesen 
kézhez kapja.

A m egrendeléshez m ellékeljük a  szükséges hivatalos 
te rv e t és minden húzás u tán  elkü ld jük  felszólítás nélkül 
és d íjta lanu l a  huzási lajstrom ot.

A nyerem ények fizetése pontosan állam biztositás 
m elle tt te ljesitte tik  és az érdekeltek  k iván a tá ra  összeköt 
te tése ink  fo ly tán  az osztrák-m agyar birodalom  m inden na­
gyobb városában m egtörténhetik .

A m i sorsolási te rveink  igen szerencsések szoktak 
lenni és érdekelteinknek m ár gyakran a  legnagyobb nye- 
rem énveket fizettük  ki, m in t pl. 8 5 0 ,0 0 0 ,  8 8 5 ,0 0 0 ,  
1 5 0 ,0 0 0 , 1 0 0 ,0 0 0 , 8 0 ,0 0 0 ,  6 0 ,0 0 0 ,  4 0 ,0 0 0  
m árkát stb.

E lőre lá tha tó lag  iiy  szolid a lap ra  fek tetett válla lat 
nagyszám ú résztvevőkre szám íthat, azé rt kérjük  a  t . ez. 
közönséget, hogy m inden m egrendelést teljesithessü k, az t 
m inél eiöbb de m inden esetre f. é. n o v e m b e r  1 5 - ik e  
elő tt m egtenni.

K a u f m a n n  & S im o n ,
bank- és váltóüzlete Hamburgban.

Mindenféle állam kötvények, vasutrészvények és kölcsön- 
sorsjegyek m egvétetnek és eladatnak.

U. J .  E zennel köszönetét m ondunk az eddig ben­
nünk  helyezett b izalom ért és a  m időn ez u j sorsolás kezde­
ténél részvétre  felkérjük  a  t. ez. közönséget, m i is igye­
kezni fogunk, pontos és becsületes eljárás á lta l a t  érde­
keltek teljes m egelégedését kiérdem elni. Fennebbiek.

C S U P O R X  J.
ZOtIgQCa K,éü£lt@

aján lja  jó l berendezett rak tá rá t

nj és használt zongorákban.
H asznált zongorák ú jak­

ra  kicseréltetnek. Zongora köl­
csönző intézet. Javítások és 
hangolások elfogadtatnak.

T e r e m :  váezi-utcza 11. szám .

Vadászat kedvelőinek.
l ó  n n n f o 'g ű  belőtt kétcsövű L efm i- 
ífc « m c -lé g y v e r  valódi Pviitmi)-cső­
vel 25, 28, 30 frt. Damasi’t csővel 85, 
40, 50, "5 frt. KétCoö.ű L a n e a s t e r -  
f e g y  v e r  valódi Ruímii-csóvel 35, 40, 
45, 50 í r , .  Damaszt-csővel 55, 60, 70, 
75 frt. Csősz-fegyver frt 6.50, 7.50, 
kétcsövű kapszlis-fegyver 12.50, 16, 
18, 20 fr;. Egycsövű Lefaocheux kerti 
fegyver aúk számára 35 frt. Werndl 
vontcsövű ismétlő golyós fegyver nagy 

vadakra 52 frt.
T f t l t é i y e k  Lefaucheux 100 drb.

16-oé 12-ős
barna frt 1.40 1.80 ,  *

I-ső rendű zöld 1.80 2.20 ,  ,
Lancastor barna 1.90 2.30 .  ,
I-ső rendű zöld 2.10 2.50 #
Nagy vadakra Lefaucheux v.Lancjister 
- öltönye ibe 5-ös golyó, doboz 80 kr. 
UJ ! Meglepő szép kész tű z i  já té k o k  
í-efauchoux vagy Lancaster fegyverből 
ülövők, mozsár r a k é t á k é .  16 c. 12 
:urranással tuczatja frt. 2.40,2.60 
s z í n e s  c s i l ­
l a g o  k k a l  tuczatja frt 2.40,2.60 

fólténvíojtások 200drb. 40 kr., párizsi 
ojtás, niromféle 1 dobozban 65,85 kr. 
F lobén^p iu ika , nem durranó, czéllő- 
vészethns szobában használható, és 
köréttel kisebb madarakra 12,14, 17, 
20, 26 írt. F lö b er t-p is z to ly o k  7.50, 
10,14 fj-t. F lo b er t-t öl té n y e k  100 db. 
olyós 50 kr., frt 1.60, sörétes frt 1.50, 

2.50, ? a s c z  é l  t á b l a  kiugró bo- 
nóczcza.. frt 5.50, nagyobb mozsárral 
0 frt . Vont csövű hat lövetű biztonsági 
r e v o l v e r e k  25drb tölténynyelö, 
6, 8 írt, vésezett 6, 7, 9 frt, finomabb 
kiállításban 10, 14, 20 frt, középen 
gyuló a n g o l B u li-d o g  kis formájú 
erős lövésű revo ver 10, 12, 18 frt 
R e vo lv ir-tő lté n yek  100 drb 1.80, 
2.40, 3 frt. Lancaster-revolver-tölté- 
nyek 100 a  3, 3.6 ), 4 frt. Bőr revo l­

v e r - tá sk á k  frt 1, 1.15, 1.3U.
A  v a d á s z a t  e g y é b  k e l l é ­
k e i*  Lefaucheux és Lancaster töltő- 
készülék 1.20, 2.40, töltény-becsavaró- 
gőp3.7!>, 5 ft. Gyutacs-beillesztő 85 kr. 
2.ö5,4 frt. Tölténytartó övék 2, 3.51 , 
5 frt, tdlténytáska kemény angol bőr­
ből 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 
12 firt. V a d á s z - t á s k a  vízhatlan kel­
méből, Chagrin, boiju, bagaria bőrből, 
áraikhez aránylag megfelelő kiállítás- 
bán ** ~ -

4.50. Kutyavezető zsinórok 50 kf., 
frt 1—2, kutyaostorok frt 1, 2, 3 50. 
Uj városi agarászó ostor 4, 8. 10 frt, 
kutyaidomitó nyakravalö frt 1.20,1.50. 
Vadászkürtők és jeladó sípok 60 kr., 
1, 1.50, 2, 5, lü  frt. Vadásztőr 8, 10, 
15 frt, fegyverzsákok 4.50, 8, 10 fr t  
Kemény fegyverszekrények 8 —12 fr t 
Vadász-székek bot gyanánt használ ha­
tók frt 4.20, 6, 10. Lőportárak biz­
tonsági fedéllel */t—3 kilónak 2,80, 
7 frt. Vadász-gamaschnik, vízhatlan 
kelme és bőrből frt 4.50, 7.50, g u m i  
e s ő k f í p e n y  kámzsával 10—21 írtig, 
l ö v é s z - j e l v é n y e k  100-a 1.50, 2, 2.50, 
érczből frt 5, 8, 9. 18f vadászkula­

csok frt 1.50, 2, 5.50.
A bőrnemek pubántartására J i r a n d t •  

n e r  b ö r p é p e  1, 2, 3 frt. 
V a d c s a l o g a t ó k  fúrj, fogoly, 
kácsa, császármadár, róka, nyúl, őz, 
szarvas és egyéb vadak híven utánzó 
csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett 
pinczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9.50,
13.50, 14.25. Vadász tapló sapka 1 frt. 
V a d á s z  d í s z t á r g y a k  természetbű

szarvas, őz, róka, 
vaddisznó s egyéb 
állatfejek egész és 

fél nagyságban kampókkal 
fegyverek, vadász-táskák és 
egyéb vadászeszközök fel­
függesztésére 4.50, 7, 9, 

15, 40 frt.
U j  ! B o g á r  d ú s  üveg-
gömbdobó-gép ezéllövészet 

tanuláshoz 15 frt, 100 drb. pehelylyel 
töltött üveggömb 5 frt.

Jó, erős vadász-, 
pontosan járó Niki 
remontoir z s e b *  
ó r a  2-ős porfödél­
lel, kulcs nélkül fel­
húzható, romlásnak 
nincs kitéve, mert 
mutatója kinyitás 

nélkül igazítható 10 frt. Ajánlhatom 
megtekintés végett órásoknak és kési 
vagyok, ha meg nem felelne, 8 nap 

után is a pénzt visszatéríteni. 
• S *  Minden tóiem vett puskát, jóhirű 
puska-művesem belövi és 10 minta­
töltényeket mellékelek, mindamellett 
akármi oknál az meg nem felelne, 
mással kicserélem, vagy annak érté­
ket kívánatra megtérítem ; de még

IftDi nagy°bb eddig t.  vevőim a tőlem vett fegyverrel
lyulzsákkal frt 7.50, 10, 14.50, kö- meg voltak elégedve, mert a kicserélést 
tott vá.lra függeszthető zsákok 3.75,j nem igen vették igénybe.
K g “ Próbám elrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel 
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